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Szerkesztőség es kiuduhivaial Fö-uicu
Kéziratokat vissza nem adunk. Előfizetési ár l< tí«‘sz evre

A magyar provincia,
h.g.V előkelő francia „szufra“, azaz 

feministanő, ki már a nyáron is járt 
Budapesten a feminista- világkongres- 
suson, újból visszaruccanván Buda­
pestre, előadást tartott a Alá ;-yar 
Nőegyletek Szövetségének meghivá- 
sára a Zeneakadémia hangverseny-ter­
mében. Vérone Mária „mester“/azaz 
üg_\ \ évi ez a hölgy, ki természetesen 
a leányok teljes fölvilágosítását sürgeti 
eddigi tudatlanságukban nem szabad 
őket meghagyni, mert akkor a férfiak 
zsákmányaivá lesznek.

Azonban a francia „mester“ egy 
fővárosi lap munkatársával folytatott 
beszélgetésében minket jobban érdeklő 
nyilatkozatokat tett, mely hazánk nem­
zetközi helyzetére es gazdasági álla­
potál a vonatkozik. „Az átlagos francia
ember monda a bájos „mester“ __
„azt sem igen tudja, hogy magyar jog, 
magyai törvényhozás egyáltalában van 
s nincsenek a magyar jogot ismertető 
francia könyvek. . . A francia tanköny­
vekben Magyarország meg mindig, mint 
Ausztria provinciája szerepel.“

Nagyon szívesen elhisszük Vérone 
Mária „mester“ szavait, de e részben j 
maguk a fnmeik a hibásak. Az ő vég­
telen felületességük, elbizakodottságuk 
a szomorú tünemény főoka. Igen jól 
emlékszünk ra, hogy 1870 előtt Német­
országgal is úgy voltak, s ez sok szaz- 
ezei fiancia életébe s milliárdos nem­

zetgazdasági értékek rombadőlésébe 
került. A francia ma is az, aki régen 
volt, ma is arról álmodozik, hogy Baris 
a világközepe minden tekintetben. Az 
irtózatos vereség rákényszeríté őket 
arra, hogy a német nyelvet bevigyék 
iskoláikba, de a rendszabálynak is az 
a háttere, hogy a megtorláskor, mely 
körül a nemzet gondolkozása forog, 
bevonulván Németországba, tudjanak 
a nép nyelvén beszólni s ne legye­
nek tolmácsokra utalva. Kgyébként 
Madagaskárról, mely francia terület, 
vannak jó könyveik, Magyarországról 
pedig, mely Európa közepén fekszik, 
beérik a Tissot Viktor hirhedett köny­
vével, mely szerint a lovon száguldó 
esikós lekapja lováról ragyogó gatyá- 
jat s azzal lepüffenti a magyar puszta 
közepén futó párducot.

Azonban hagyjuk a jó franciákat az 
ő határtalan boldog önhittségükben s 
foglalkozzunk V erő ne Mária „ mester“ 
azon kijelentésével, hogy Magyai orszá­
got csak mint Ausztria tartományát 
ösmeiik a külföldön. Vizsgálódásunkat 
nem politikai szempontból, hanem gaz­
dasági tekintetből akarjuk vezetni, mert 
tijabban, midőn mindegyre hangoztat­
ják a Balkan-szerződések revíziójának 
szükséges \ oltát, a gazdasági szempont 
létkérdéssé vált részünkre s kiválókig 
a magyar őstermelő osztályra nézve.

V irkner Bajos udvari tanácsos, 
Ferenc császár hű szolgája, ki szülő­
hazája, Magyarország ellen dolgozott 
40 éven at, csakhogy „császárja“

Hír i«vnenyek : megegyezés szerint.
NVilt-t<:r sora : 1 kor na.

: jgyeit bírhassa, egy Ízben báró Sina 
i Simonnal, a Lánchíd financirozójával 

beszélgetést folytatott Magyarország 
gazdasági állapotairól s a nagy örmény 
e kijelentéseket tette előtte: Nagy kér­
dés, hogy Ausztria nyerne-e azáltal 
valamit, ha Magyarország kúltúráliam- 
ma válnék ? E kijelentésben benne 
van az a beismerés, hogy Magyar- 
ország előhaladása vagy elmaradott­
sága kizárólag Ausztria anyagi javai­
nak szempontjából ítélendő meg. Ha 
azon nyei az osztrák, isten neki, 1 egyen 
Magyarország kúltúrállam ; — ha azon­
ban nem nyer, akkor meg kell haladását 
gátolni.

„Azt szokás hinni“, — folytatá 
Sma, — „hogy Magyarország a közös 
kiadásokra semmit sem fizet; pedig 

j ellenkezőleg egy kis Nyugot-India 
Ausztria határán, magas vámot fizet, 
másrészről pedig még a legrosszabb 
kereskedelmi terméket is megveszi 
Ausztriától és ezáltal annak adóképes­
ségét gyarapítja, ami pedig Magyar- 
országon pénzül megmarad, azt a 
magyar gavallérok Becsbe hozzak és 
ugyanott el is költik.“

ig,\ látta akkor a helyzetet a ravasz 
üzletember s a gavallérok Becsbe fut- 
kosasát leszámítva, a gazdasági hely­
zet ma is ugyanaz, amely 1843-ban 
volt, mint Sina ezt a nyilatkozatát tette. 
Mert közös vámterületi viszonyunk 
dacára például a magyar nyerstermé- 
nyekért Stájerországba bevitelüknél 
vámot kell fizetnie a magyar term el ő-

Pesti levél.

Olyan az utca, mint az amerikai nemzeti 
púik: ott a föld löveli ki ezer lyukon át forró 
lélegzetét, gejzírek gőze alakjában, itt a ké­
mények pofékelnek süni szén füstöt, megra­
gadó homályba borítva a sürgő-forgó várost. 
S az. utcákon is élő pára-szökőkutak sza­
ladgálnak: hideg van, már látszik a lehelet.

Ha szobámban ülök, csak a tél prózaibb 
részével foglalkozom; legfeljebb az amerikai 
őserdők és porosz kőszénbányák fekete 
kincshalmazai jelennek meg ösztönzött fan­
táziám előtt. De ha lemegyek az utcára, a 
hidegnek valami megmagyarázhatta!! varázsa 
engem is megragad. Nem látom a betegesen 
halvány arcokat, nehezen vonszolt testré­
szeket, egészséges, piros-pozsgás mindenki, ! 
még a sánta is gyorsan kopog mankójával. 
Nem látom az utca ruhanélkülijeit, a sze­
gény is sok rongyot vesz magara.

Mindenki siet,csak én megyek a szokottnál 
is lassabban. Lépten-nyomon visszafordulok: 
meg kell néznem a járókelőket. Nem annyira 
a férfiakat, mint a nőket. Mert hiszen a téli 
divat a férfiakon nem sok nézni valót hagy, 
nékik nincs egyéni Ízlésük, ők a londoni’ 
szabók hatalma alatt állnak. Lord-kabát, 
lakkcipő és cilinder teszi valamennyit egy­
formává. Hanem azok a nők!... Felvonul 
egy egész állatvilág, melynek préme érdemes 
arra, hogy a női testhez simuljon.

A nő egyénisége a téli divatban érvénye- |

sülhet legjobban. A nyári öltözéke egysze­
rűségével hat. Itt inkább a testi szépség 
dominál, arányos testrészek, ruganyos járás, 
verőfényes mosoly, elefántcsont fogak kere­
tében: legbiztosabb halószerei a nyári szép­
ségeknek. Nem is a tavasz, lágy fiival inak, 
meg holmi holdas estéken elszavalt, versekbe 
szedett szerelmi bánatok gyújtják lángra a 
sziveket, hanem a mélyen kivágott nyak.
.1 rövid ujju kis blúz, no meg a többi.

A téli szépségek sokkal komplikáltabbak. 
Mié ott észrevenné az ember igazi miben­
létüket, először egy prémraktárat kell lehá­
mozni róluk. Azután az ügyes nő úgy állítja 
össze Rulettjét, hogy mindennek, ami rajta 
van, együtt legyen meg a hatása, minden 
egyesüljön, megkiilönbözhetetlenül összeol­
vadjon szépsége emelésére. Nem jól van 
összeállítva az a toilett, melyről délutáno­
kon úgy beszélnek: volt rajta egy jeges- j 
medve, hermelin farokkal, kócsag toliakkal

és Így tovább a legapróbb részletig. Az 
ügyes öltözék leírása úgy kezdődik: . . . nem 
is tudom mi volt rajta, de valami elragadó j 
volt, s en olyan buta vagyok, részletesen 
nem emlékszem semmire.

Az ilyen toilett olyan titok, amit lehetőleg 
mindenkinek megmutatnak, de a melyiknek 
kulcsa mindig a viselőjénél van. Az ő 1 
egyénisége, alakja, modora, hajviselete, fej- 1 
tartása, mosolya, egyszóval sikkje, képezi ‘ 
nyitját.

A ruhának óriási hatása van az cinbe- ' 
rekre. Kivétel nélkül mindenkire, ne is til-

takozzek ez ellen senki. Feltétlenül kedve­
zőbb fogadtatásban részesül az elegáns divat 
öltöny, mint a toldott-foldott, uraktól leve­
tett holmi. A férfiaknál még nem annyira 
de a nőknél egyenesen döntő jelentőségű 
f dlvat; Egy férfi az öregapja ruháiban nem 
lenne oly feltűnő, mint egy nő a három éves 
ünneplőjében. A paraszt egész jól fest 
pantallóban, inig a felesége nevetség tárgya 
kalaposam Legkomolyabb embereket kisér 
hét csufolodó gyerekhad, a ma már szokat- 
'an Vatermörder miatt. Egy finom rokoko 
() özek" not pedig egyenesen a rendőrség 
megfigyelő osztályában helyeznének el

Ünnepelt szónokok máskor komolyan 
hallatott frázisait hahota fogadja" egy rosz- 
szul begombolt mellény miatt. Viszont jclen- 
ekteden emberek ünnepélyesek fekete Ferenc-
OS kiülik hímJóskájukban.

! De mit is mesélek én itt Önöknek a ruha 
szerepűről 7 Önök jobban tisztába vannak 
vele ugy-e hölgyeim ? Hiszen nyílt verseny 
folyik ma már Önök között. Egyszer Y 
kinek van magasabb kalapja, máskór
tehh pKi’i ■ as,abl\ egyszerűbb, összetet- 
gább bb’ de mmdenck előtt kié drá-

S mindez a férjekért történik, állítólag
magík kör"ek' "a °gy tigrist l,or(toznak 
" aguk köré csavarva, azt a férjük kedveli
festen “c rnH,TVfe- Ha a szibériai bárány! 
festőt sdyme lóg rajtuk: azt a férjem sze-
drág- de’ ,aJmrSZCte' ”[)róga, borzasztó 
diága, de hát a férjéin azt akarja
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nek, ellenben az osztrák iparos, midőn 
onnan akármit hozzánk behoz, ezt 
vámmentesen teheti. Ellenünkben meg­
védi Ausztria saját nyerstermelését,
- a mi iparunkat nem védjük mi meg 

az osztrák iparral szemben. Az osztrák 
iparnak minden rongyát drága pénzen 
sózzák ránk, hogy ezzel Ausztria fönn­
tartását gazdaságilag lehetővé tegyük,

- ellenünkben a Balkán nyerstermé- 
nyeit akarják kihasználni, hogy a tar­
tományi függésben megtartsák Ausz­
tria . . . Nyugat-lndiáját.

*)

Községi gyűlés,
Tapolcza nagyközség képvisclőtes- 

november hó 30-án tartott gyűlésén 
tapolezai illetőségüekül elfogadja kis­
korú Berkes Ignácot és Ferencet, ifj. 
Nagy Ferencet, Habján Gézát, Györ­
gyöt es Vilmát, kik atyjuk után itthelyi 
illetőséget nyertek.

A tapolezai m. kir. postahivatal meg­
keresésére a községhez érkező pénz­
értékek átvételével pénztárost, minden 
más levél, csomag, vagy bármely kül­
demény átvételére az ügyviteli szabá­
lyok szerint a vezető jegyző illetékes.

A szivattyú megrendelése ügyében 
elhatározza, hogy a Feik és Tréba céget 
újból megkeresi a gép szállítása ügyé­
ben, mert a község minden mellék- 
kiadás nélkül hajlandó a szivattyút meg­
rendelni.

A rendőrök részére beszerzendő 
ruhát, Spitz Bornál budapesti egyen­
ruha készítőnél rendeli meg, mint leg­
kedvezőbb ajánlattevőnél.

Elhatározza a képviselőtestület, hogy 
a fizetéses tűzoltók részére köpönye­
get készíttet.

Jelenti főjegyző, hogy Karácsony 
Kálmán főszolgabíró a tapolezai köz­
ségi jegyzői hivatalokat megvizsgálta

s a hivatalok vezetése, valamint a 
tapasztalt rend felett megelégedését 
fejezte ki, amit a képviselőtestület 
örvendetes tudomásul vesz.

Előadja főjegyző, hogy a mészégető 
és kőfejtő bérbeadása a november hó 
2 7-érc kitűzött árverésen sikertelen 
maradt, volt ugyan két árverezni szán­
dékozó, Rechnitzcr Rezső tapolezai 
lakos es a sümegi mészgyár képvise­
lője, azonban Rechnitzcr Rezső azért 
nem árvezett, mert a kikiáltási árat 
magasnak tartotta, a mészgyár képvi­
selője pedig nyilatkozatot kívánt arra 
nézve, hogy a község a kijelölendő 
12 hold területen kívül másnak nem 
ád kőfejtésre mészégetóshez alkalmas 
területet, s minthogy az elöljáróság ily 
nyilatkozattételre nem volt felhatal­
mazva, — az árverési eljárás bcsziin- 
tettetett; előadja továbbá főjegyző, 
hogy Steiner sümegi megbízott kijelen­
tette, hogy ő hajlandó bármely össze­
get megadni azon esetre, ha a község 
inasnak ily területet nem ad, továbbá, 
hogy ők a földterületet nem is fejtik. 
Dr. Szűcs Arnold Rechnitzcr Rezső 
nevében kijelenti, hogy a kőfejtőért 
hajlandó évi 800 korona bért adni s 
mészégető terület sértetlen maradna. 
Takács István azt ajánlja, hogy ne 
adja ki a község egyik területet sem, 
semmiféle üzemre, mert az úgy össze 
lesz turkálva, hogy nem lesz alkalmas 
legelőül. Marton Rezső ellenzi dr. Szűcs 
Arnold indítványai, illetőleg ajánlatát 
nem fogadja cl, hanem javasolja, hogy 
az elöljáróság tárgyaljon mindkét aján­
lattevővel s összegezve ajánlatukat, azt 
a következő g\ diesen terjesszék be. A 
képviselőtestület Marton Rezső javas­
latai fogadja el s utasítja az elöljáró­
ságot a további eljárásra, de már most 
kijelenti, hogy községi területből csak egy 
12 holdas irK gető területet ad bérbe, 
tehát másnak ily terület nem ád.

Előadja főjegyző, hogy a mész­
égető volt bérlője az ellene folyamatba

lévő perek megszüntetését békés úton 
kívánja elintézni, s e célból a követ­
kező egyezséget ajánlja: Hajlandó meg­
fizetni a félévi haszonbért és az egyen­
get ési összes költséget, továbbá mind­
két ügyvéd költségét, azonban az 1000 
korona kártérítés iránti kötelezettség 
alól magát felmenteni kéri. Dr. Szűcs 
Arnold, dr. Kaszás Károly, Marton 
Rezső, dr. Kovács Vilmos, Borger 
Manó és Komjáti Lajos hozzászólásai 
után Glazer Sándor indítványozza, hogy 
fogadja el a község a felajánlott egyez­
séget, vagyis fizesse meg a régi bérlő 
félévi bért, az egyengetési költségeket, 
a helyszíni szemlék kiszállásainak költ­
ségeit, továbbá mindkét fél ügyvédi 
költségeit es fizessen még a jogsérté­
sért 100 koronát, s ezzel legyen vége 
a régen húzódó kellemetlen ügynek. 
Glazer Sándor indítványát a többség 
elfogadta. Takács István javaslatára 
pedig elhatározták, hogy 100 koro­
nát legelőjavításra fordítanak.

Előadja főjegyző, hogy a m. kir. 
pénzügy igazgatóság a fogyasztási adó 
megváltása ügyében kötött szerződést 
az eredeti összeggel, a múlt évben 
fizetett 15.300 korona összeggel jóvá­
hagyta, s jelenti, hogy az elöljáróság 
a számvizsgáló-bizottsággal együtt 
november hó 25-én tartott gyűlésében 
kezelőül Nagy Ignácot alkalmazta s 
vele a szerződést megkötötte. A jelen­
test tudomásul véve, az eljárást a kép­
viselőtestület jóváhagyja.

Előadja főjegyző, hogy november 
hó 21-én a zágrábi máv. üzletvezető 
egy bizottsággal kiszállt Tapolczára új, 
állomási épület tervbevétele illetőleg 
emelése céljából, erre meghívta hely­
színi szemlére községbirót, főjegyzőt 
és Marion Gyula képviselőt, ahol 
Baesinszky üzletvezető előadta, hogy 
a mostani szűk és rossz állomás fel­
vételi épülete helyett 180 ezer korona 
költséggel egv új, nagy, modern és 
minden kényelemmel berendezett állo-

tiintetik fel a dolgot, mintha a tériek ver­
senyeznének, kinek drágább a felesége, s 
azok szegények nem veszik észre, hogy e 
versenyben ők a lovagoltak. Annyira öltöz­
nek. annyi prémet összehordanak, hogy 
utoljára a férjekre is kerül egy-egv 
szamárból. Na ja, mert olyan a termé­
szetük.

S mély magáim ágom sötét rejtekében 
Bágyadva tűnöd'.én szivem keservében, 
Egyszerre hajlékom önként megrendülni 
Érzem és szokatlan uj fénybe merülni, 
Melynek alig terjed első vig sugárja, 
Magától megnyílván az ajtómnak zárja, 
Már a jó kelletek illatjának árja 
Az egész levegőt hirtelen átjárja.

Most újra gondokban látszik elmerülni. 
Többször megjelent már e mennyei szépség, 
De szebbnek s ily búsnak soha sem láttam

[még.
Mily különös fény ez, melyet ma szemlélek? 
S mi keserít téged, imádandó lélek? . . . 
Mig Így töprenkedem, felém kezd indulni, 
S csendes méltósággal előttibe járulni.

Azért éu nem haragszom ám a divatra. 
Sőt.
De meg aztán a férjre is vsak háramlik 

valami a dicsőségből. Mindenki ismeri. Nem 
marad válasz nélkül a kérdés: ki ez a ko­
pottas alak ? . . Ez az a izé. annak a szép 
asszonynak a férje ! . .

Mindig vsak visszaesem ebbe a csitfolndó 
hangba, pedig Isten látja a lelkem, mikor 
egy-egy téli szépség elsuhan mellettem, 
mintha én is erezném a prémek melegét.

F. Gy.

BACSANYI JANOS VERSEIBŐL.
Deli György látása

a mohácsi ütközet előtt.

Ej vala, s szinte már egyre járt az óra, 
Midőn, jövendőnket vevén gondolára,

Mig elálmélkodv magamban vizsgálom, 
Valóság-e mind z. vagy pedig csak álom ? 
Íme! mintegy in . fel kezdvén serkenni,
Egy isteni s/ii/i látok megjelenni.
Belép, reám tek t, s ágyam ellenében 
Megáll; arany lantot, tartván bal kezében. 
Égi származását egész ábrázatja,
Termete, ruhája s járása mutatja. 
Tiindöklik a fej t csillagos pártája,
Liliom s rózsas/mt halad két orcája. 
Eenkölt homlok,utak emeli felségét 
S szebhiti képé -k ragyogó szépségét 
Rengő hajfiirtinvk lebegő homálya,
Mely nyakát s vállait körülfolydogálja.
De mély fájdalom iil szeme kék egében,
S gyötrő gond lellegzik Ints tekintetében;
S szomorúan /.midii! lantjának szózatja, 
Melynek majd húrjain hókezét nyugtatja, 
Majd szivet olvasztó lassít mély hangjával 
Jelenti, mint szenved s küzködik magával!

Így áll, Így tűnődik; s valamint a nyári 
Felkelő hold, melynek gyönyörű sugár!
A/ éj homályából néha kitisztulnak,
Néha még setétehh felhőkbe borulnak,

I Most bizodalomra s reményre derülni,

„Fogd lantodat, (igy szól, kegyesebb arcával, 
Ajkamat illetvén jobbja két ujjával):
Fogd lantodat, költő, s énekelj! . . . Ezt várja 
Hunnia több igaz, több jeles polgárja,
Ki, ha szent ügyetek védőit elnézi, 
Könnyező szemeid terád is intézi.
Jer magányosságod gyászos éjjeléből, 
Ébredj bus szivednek néma gyötrelméből;
S látván, hogy népednek uj sirgödröt ásnak, 
Vess véget c hosszú bűnös hallgatásnak! 
Tekints a múltakra, nézz a jövendőre,
S intsd hazád andalgó fiait előre!“
Nem érti a magyar, intsenek bár néki 
Népe Sajó körül koválygó árnyéki!

„Érti! sőt érzi majd minden józan elme, 
Mit jelent éneked panaszos értelme.
Tudja még sok magyar, s emlékezik róla,
E Mttsa már hányszor mely igazat szid a; 
Tudja, mint bűnhődik még ma is érette 
Sok kevély, hogy szavát akkor megvetette. 
De teliéked erre ne légyen ma gondod, 
Elég, hogy, amit látsz, példázva kimondod; 
Még, hogy megfelelsz felvállalt tisztednek, 
S szemlélvén romlását árva nemzetednek, 
Migleu ki nem törlik az élők sorából,
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épületet tervez a park észak- 
oklalán vasúti területre, úgy, 

h°Sy a bejárat a Simon-fele ház előtti 
útról lenne; az állomási épület előteré­
hez kellene községi terület, a park 
sarkából és az előtte elterülő úttest­
ből mintegy 330 , .-öl, ennek ingve- 
nes átengedését kéri az üzletvezető, 
ajánlja továbbá, hogy a község adjon 
be kérvényt az új állomási épületért, 
melyhez a szükséges területet ingyené- 
s'en felajánlja a vasútnak, mert csak 
ig\ tudja üzletvezető is felső bőségével 
az építkezést keresztül vinni Hozzá­
teszi még főjegyző, hogy mivel a varos­
nak költségesen épített vasúti vendég­
lője van, amely az esetre, ha az állomás 
a mostani helyéről áttétetik, sokat, 
majdnem telje értékét veszíti, ajánlja, 
hogy a beadandó kérvény ezt is tár­
gyalja, s kérelmezze, hogy a vasút 
által esetleg létesítendő restaurátióha, 
vendéglősnek a vasúti vendéglő bérlője 
alkalmaztassák.

A képviselőtestület a bejelentést 
örömmel tudomásul veszi s Merger 
Alanó indítványára egyhangúlag elha­
tározza, hogy az új állomás megépíté­
sét a kívánt telek ingyenes átengedése 
mellett kérelmezi oly kép, hogy a kér­
vény üzletvezetőnek személyesen, kül­
döttség útján adassek at, különösen is 
felkérvén öt a mielőbbi intézkedésre; 
azonban a vasúti vendéglő ügyet kikap­
csolja a kérvényből, de szóval külön 
figyelmébe ajánlja ezen körülményt.

A tűzoltólaktanya tetejének kijaví­
tását, illetőleg újbóli befedését függő­
ben hagyja addig, mig az elöljáróság 
azt megvizsgáltatja, s arról költség- 
vetést készíttet.

Mindeme tárgyak után az idő any- 
nyiia előrehaladt, hogy a felvett pon­
tok közül a Szent László utcai csator­
názás és a kórház körüli tér egyen- 
geteset a jövő gyűlés tárgyául elhalasz­
tottak.

TAPOLCZA1 LAPOK

A Tapolczai Rétlecsapoló­
társaság közgyűlése,

Folyó hó 5-én tartotta nevezett egyesület 
Mojzer Endre elnöklésével közgyűlését, 
amelyen az érdekeltek 80 szavazattal vettek 
részt.

Előadja Horváth Jenő igazgató, hogy 
a társaság előbbi határozata értelmében 
elkészítette az új kivetési kimutatást, mely 
man elhatározza a közgyűlés, hogy az alis­
pánt újból felkéri a járulékoknak közigaz­
gatási úton a főszolgabíró útján leendő 
behajtásának elrendelésére, egyben pedig 
addig a járulékoknak községbiró előtt kisebb 
polgári peres úton leendő behajtása szor- 
galmaztassék, úgy az 1912. mint az 1913. 
évre a kamatok felszámítandók lesznek.

Előadja pénztáros, hogy a lecsapolás foly­
tán szabaddá vált területeket eladta, ami­
ből befolyt 219, künn van még 216 korona.

1 udoinásul veszik a Máv. szombathelyi 
üzletvezetőségének az artézi kút vizének elve­
zetésében érkezett átiratát.

Jelenti igazgató, hogy az egyesületnek 
elintézetlen ügydarabja nincs.

Elhatározza, _ hogy a kisajátított vasúti 
területek összeírását beszerzi, s azt a követ­
kező gyűlésen bemutatja.

Jelenti elnök, hogy a folyó évben a csator­
nák partja négyszer lett kaszálva és ren­
dezve.

Jelenti igazgató, hogy a társaság pénztári 
maradványa 229 korona 60 fillér.

lakács István azon kérelmére, hogy a 
hatosi út mellett Frisch László rétje 
also végétől egy sáncot ásattassanak, elha­
tni ózza, hogy az összes érdekeltek jogérvé- 
"yes, aláírásával ellátott kérvény adandó be, 
azután lehet ez ügyben költségvetésileg 
határozni.

H a 11 d I e r y Gusztáv felszólalására 
intézkedik községbiró, hogy a csordás a 
sarjus és az érdekeltségi körbe tartozó réten 
ne legeltessen.

Tudomásul veszi a társulat tulajdonát 
képező területek telekkönyvezését. 

Megállapítja a közgyűlés a szavazatokat. 
Előadja igazgató a társulat anyagi állá­

sát; ez szerint 4029 korona 66 fillér bevé­
tellel 3006 korona 50 fillér kiadás mutat­
kozik, maradék 1023 korona 16 fillér ebből 
lejön a folyó évben befolyt járulék, mun­
kálatokra marad tehát 518 korona 16 fillér.
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Elnök jelenti, hogy a választmány és tisz­
tikar három éves megbízatása lejárt, meg­
köszöni ő és társai nevében a bizalmat és 
kéri az új választás megejtését. A közgyű­
lés a tisztikarnak és választmánynak köszö­
netét mond és utána megejti a választást 
a következő eredménynyel. Elnök: Mojzer 
Endre. Alelnöki I ibola János. Számvizs­
gáló-bizottság tagjai: Berger Manó, Lessner 
Sándor és Mayer János. Választmányi tagok: 
Aranyodi János, Takács Jenő, Bóday Lajos, 
Ley József prépost-plébános, Huppán Gyula, 
Hirsch Lipót, ifj. Lessner Mór, dr. Kovács 
Vilmos, Barabás János, Takács István, 
Szollár Gáspár, Komjáti Lajos. Végül a köz­
gyűlés Rieger főmérnöknek, szives támoga­
tásáért köszönetét mond.

A társulat állandó tevékenysége szükséges, 
de az csak a tagok tagsági kötelezettségük­
nek szigorú betartásával lehetséges.

Híven serkentgeted halálos álmából.
Ez tiszted; ez a te főbb kötelességed, 
feljesitsd! ... A többi ne gyötörjön téged.“

Mig használhat, vájjon, egy jámbor intése? 
Egy bus szív keserve, panasza, nyögése? 
Mit használt I rójanak Rriamus leánya,
S annak Apollótól vett mély tudománya? 
Vethetett-e véget népe vakságának,
S akadályt Atrida győző hatalmának?
Bár nyilván megmondá vesztét hazájának. 
Nem használt sem annak, sem önnön

I magának!
Inana volt minden panasza, nyögése,
Hiába kérelme, tanácsa s intése!

„A Látó, ha terhét felvette vállára,
Viselje mind végig, s ne nézzen magára.
S minthogy sem tetszése változást nem tehet. 
Sem kára, vagy haszna, kérdésbe nem mehet: 
Imádván titkait az ég szándékának,
[űrje nehéz súlyát a kemény igának;

S zabolázván saját hajlandóságának 
Ösztönét, engedjen istene szavának!
Amit a jövendő kétes fellegében,
Amit a vég veszély borongó jelében 
Irtózva lát, szive kínos gyötrelmében 
Mondja ki serkentő gyászos énekében!
S bar nem hihet neki, bár nem ügyel rája 
Az örökké-vakok dőzsölő vig nyája:
Ne szűnjék mind addig igazmondó szája, 
Mig a porban nem hever llion bástyája!“

O ha már az. égnek úgy hozza végzése, 
Hogy beteljesedjék bal jövendölése;

A tüdőbeteg tanulókért,
Abban a nagyszabású programúiban, ame­

lyet a József Kir. Herceg Szanatórium-Egye- 
siilet a tüdővész elleni védekezés lerén ma­
gára vállalt, újabb nevezetes etape-hoz ju­
tott. Sikerült kibővitenie a védekezés te­
rületét

Fent a Tátrában még e hónap folyamán 
a Jozsel Kir. Herceg Szanatórium Egyesület 
ellenőrzése es fennhatósága alatt meg fog 
nyílni egy olyan szanatóriumi intézmény, 
amely tüdőbeteg középiskolai tanulók gyó­
gyítását es egyidejű tanítását végzi.

E szanatórium óriási jelentőségét külön 
kiemelni talán felesleges is. Tanulók, akik 
sorvasztó betegségük miatt eddig kénytele­
nek voltak tanulmányaikat félbeszakítani és 
ezzel pályájuk későbbi kialakulását komolyan 
veszélyeztették, most a leghygienikusabb el­
lenőrzés, gyógykezelés mellett folytathatják 
tanulmányaikat nz iskolaszanatóriumban. Ez 
intézmény üdvös hatása szinte beláthatatlan. 
Hiszen sok tüdőbeteg tanuló éppen jövő 
boldogulására való tekintettel tovább tanult 
eddig egészséges iskolat.ársai között a ren­
des iskolában és ezzel terjesztette maga kő­
iül a mételyt, megfertőzte iskolatársait, ta­
nárait, környezetét. Az iskolaszanatórium ki­
vonja az egészséges társadalomból a beteg 
tanulót, gondosan ápolja, neveli továbbképző 
s aztán egészségesen visszaadja a társada­
lomnak.

Sajnos, ez intézmény úgyszólván embrio-

lla már, az istenek kemény igazsága 
Egy akarván, ledől atyjának országa;
S egynek vétke miatt egész birodalma, 
Népe, háza, kincse, régi fő hatalma 
Örökre kipusztul, mely Isten oltalma 
Védi meg őt? s mi lesz hűsége jutalma? 
Ali lesz tudománya s engedelme bére?
Ali! idegen, kevély, dölyfös ur kezére,
S kínos rabságra kell jutnia végtére, ’
Mig messze külföldön kiontatik vére!
l.zt nyerte hűsége s állhatatossága;
Lz volt az istenek kemény igazsága!

" A nagy mennybél ick a véges elmének 
Bölcs tetszések szerint szűk határt veiének: 
S amit e mély titoK őrök szent homálya 
Elföd, azt ember hiába vizsgálja.
De bár eszét ebben az ég megkötötte,
Amit tudnia kell, nem titok előtte.
Látván itt a világ múlandó hivságát,
S álomként enyésző tündér boldogságát 
Ismerje tulajdon léte méltóságát;
S remélvén jobb része halhatatlanságát, 
Mennyei honának egykori polgárja 
Kösz bérit e földön ne kérje, ne várja. 
Munkálkodjék híven kiszabott körében, 
Járjon el. mint illik, mindenha tisztében 
S liigyje, hogy végéhez érvén a pályának 
Jutalmat veeiuli ki tűrt sok bajának 
Boldog! ha, kiizködvén a bal szerencsével 
S lm, gond, bánat, kétség emésztő mérgével’ 
Útja veszélyeit bátran kiállotta,
S ji'i harcot harcolván, hitét megtartotta! 
Boldog! ha, nagy tárgya serény (Ízesében, 
Bízván erős szívvel annak segédében,

Aki, mint hi vei szerető hiv atyja, 
Kegyelmét a jóktól meg nem tagadhatja, 
Belső szebb ösztönét mindenha követte, ’
S mind azon jót, melyet tehetett, megtette! 
S ha, számot adván ott az elet urának, 
Miképpen felelt meg ittléte céljának,
Nincs oly üres levél napjai könyvében 
Melyet be nem töltött annak idejében!“

így szólván, a reá ja hajnalszmre derül 
De látván, hogy elmém uj gondokba merül, 
Mi« en beszédének fontolom értelmét 
Imigy engeszteli lelkem mély gyötrelmét- 
,Ama szűz, kit imént fclhozál például 
Hűsegének mit nyert, kérded, jutalmául; 
i, 1 ''yi'V °> h°gy népe buzgó feddője lett 

1 rabságot s halált szenvednie kellettv 
Nehéz es veszélyes, a Látó pályája,
S nem lehet rózsával hintve nyoszölyája: 
D<\ ha későbben kél reménye pálmája 
Annál szebben fénylik érdemkoronája!
Nem aggódván soha tulajdon javáról " 
o tettei múlandó külső jutalmáról■
Legfőbb díszét abban találván életének 
Ha gyümölcsét látja sok szenvedésének’- 
,, mn 'ölhetvén nyugtát bánatos lelkének 

a nem használhatott szerette népének- ’ 
Mi jut, mely örömet hoznának öné ki 
Most az álszerencse minden ajándéki?

agy (ha mar kénytelen, hogy a napot lássa!) 
Lehet-e meg nagyobb, szörnyűbb kárvallása 
Mint edes honának tüzes leomlása 
~ népének, házának végső pusztulása? 
Engedvén a szükség kemény törvényének 
FI fojtja fájdalmát epedő szivének; "

1 Y
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nális jellegű. Üssze-vissza 28 ágy áll rendel­
kezésre s miután az intézmény fentartása 
rendkívüli anyagi terhet jelent az Egyesü­
letre, a legminimálisabb díjszabás mellett I 
fizető helyeket kellett létesítenie. E fizető­
helyek is azonban olyan olcsók, hogy volta- 
képen csak éppen enyhitiK a fenntartás anyagi 
terheit.

Az alábbiakban ismertetjük az iskola- 
szanatórium felvételi szabályzatát, amely tá­
jékozást nyújt a feltételekre nézve :

1. Vérszegény, gyenge testalkatú, rósz- 
szül fejlett gymnasiumi, reál és kereske­
delmi iskolai tanulók vétetnek fel

2. A felvételi kérvények a legutóbbi 
iskolai évi és orvosi bizonyítván nyal fel­
szerelve az Iskolaszanatórium igazgatósá­
gához, Tátraháza nyújtandók be.

3. Teljesen ingyenes helyre csakis tiszta 
jeles előmeneteli'!, vagyontalan tanulók pá­
lyázhatnak. A vagyont alanságot hiteles 
hatósági bizonyítvánnyal kell igazolni.

4. Társas (négyes) szobában a napi teljes 
szanatóriumi ellátás és tanítás dija sze- 
mélyenkint 6, kettős szobában 8, egyes 
szobában 10 korona.

5. Az iskolaszanatóriumba felvett tanulók 
tanévüket évközben meg nem szakíthatják.

6. A tanuló köteles magával hozni egy 
meleg lábtakarót, esetleg lábzsákot, egy 
kis fej párnát a fekvőkurához, bőséges fe­
hérneműt és hideg-meleg éghajlatnak meg­
felelő ruhákat.

7. Az iskolaszanatórium tanéve szep­
tember hó 1-től, következő ev július hó 
1-ig terjed.

8. Az évzáró vizsgák Tátraházával kap­
csolatos Késmárkon tartatnak meg, ahol a i 
tanulók államérvényes bizonyítványaikat 
megkapják.
Mindazok, akik az intézmény áldásaiban 

részesülni kívánnak, bővebb felvilágosítást 
kaphatnak a tapolczai Fiók elnökségénél.

Egyröl-másról.
Lehúzott redőnyök, lm elkövetkezett az idő, 

mikor a fizetésképtelenek rovatában olvassuk 
városkánk nevét is. A fojtogató idő nálunk 
is pusztított es ezután nem hangoztathatjuk, 
mint a tömeges bukások idején tehettük 
Tapolcza egészséges piac, itt nem bukott 
meg senki. Vége a büszkeségnek, mert a 
hétköznap is lehúzott redőnyök — árulkodva j 
beszélnek. Es mit beszélnek ? Nem azt he- j 
szelik ám, hogy a kereskedő nem ertette az 
üzletét, hogy a kereskedő nem volt ügyes 
kereskedő, hanem csak egyszerűen azt: az 
egész világon rosszul ment, itt is — a ke­
reskedő ment. Es pont. A redőny csak ennyit

S térdet, fejet hajtván az ég tetszésének, 
Megfelel mind végig kötelességének.
Hlég, hogy betöltvén istene hagy ásít,
3 nagy lélekkel tűrvén a balsors csapásit, 
Altaladja nevét a főbb dicsőségnek.
Ama nem halandó főbb s szebb dicsőségnek, 
Melynek a jobb elmék szent füzétől égnek! 
Ledőlt lég, s porrá lett, Iliim bástyája,
S bura, gyászra került a győzök hazája: 
Tiszta fényben ragyog l’riamus árvája,
3 minden hív Látónak még ma is példája! 
Van még ma is bére jeles érdemének,
3 minden érzékeny szív áIdőzik nevének;
3 \ a I a in ig e világ uj zavarba nem dől,
Jó hire ki nem vész az emberi nemből!“

Szólnék: de borongd csendes ábrázatja 
Bátorít; s ő szavát tovább Így folytatja:

„Ne felelj, ne kérdezz! Közelit az óra; 
közelit (vedd, Látó! vedd ezt fontolóra!) 
Közelit hazádnak végső veszedelme 
Hacsak a nagy Isten különös kegyelme . . . 
Énekelj “ Ezt mondván, elfordul a tőlem, 
3 mint egy rövid álom, eltérnék előlem. 
Kinos kötelesség! . . . Egek, mit szemlélek? 
Mit tüntetsz előttibe, kísértő bus lélek ? 
Nem jobb-e hallgatnom, ha már nem

[reméllek,
S nékem is a sírba leszállanotn vélek?!

mond. De aki látta a roló lehúzása előtti 
öt-hat napokat, s látta, amint a tárgyakat 
egymásután szedték be a kirakatból : az látta 
azt az árván maradt tükröt is a kirakatban 
és belenezett — kíváncsian fürkészve a járó­
kelőket. És a tükörben sok érdekeset latha­
tott. Örömtől nevető arcokat, csomagokkal 
megrakott karokat, elegánsan, rosszul felöl­
tözött embereket, kik mind elsietnek. A tükör 
mérgében, hogy egyedül hagyták a kirakat­
ban, igy beszélt: eddig megálltak a kirakat 
előtt. Láttam: a nők elsimították hajukat, a 
férfiak megigazították nyakkendőjüket, s egy- 
egy tárgyra mutatva összehajoltak és elmen­
tek. Azután később rám mosolyogtak, le- 
mondólag intettek kezükkel és tovább men­
tek. Azután eltettek a helyemről, egészen ki 
az üveglap mellé, egymásután vették ki mel­
lőlem az árukat, egesz magam maradtam a 
nagy kirakatban és jól láttam. Senki sem 
állt meg előttem. Csupa mosolygó arcú, le­
húzott fejti ember sietett el mellettem. Nem 
tudom, miért nem néznek most rám az em­
berek ? . . . Ezt nem tudod, te szegény tükör, 
hát mért vagy akkor tükör ? Azért sietnek el 
előtted és nem néznek rád az emberek, mert 
szeretnének egész közönyös arcot vágni: ne 
tudják mások, hogy nálatok voltak. Érzik, 
hogy hibásak. Mig a gazdád minden erő­
feszítéssel azon volt, hogy néhány koronát 
árulva úgy ahogy tovább tudjon bőjtölni, 
nem vettek tőle. Nem vettek, mondván : nincs 
pénzünk, a rossz világban nem kell semmi, 
nem veszünk semmit. De abban a pillanat­
ban, mikor elterjedt a hír, hogy itt bukás 
készül : lett szükséglet, lett pénz és vásároltak 
az emberek. Azt is vettek, amit még nem 
akartak, amit különben nem vettek volna. Ez 
már nem segített a gazdádon, de ártott a 
többi becsületes kereskedőnek, kik nem akar­
nak megbukni. Itt csak a becsületes ember­
nek nehéz, mert becsületből élni a legnehe­
zebb. Homályosul; on el a látásod te tükör 
— ne lásd az embereket.

Mig negyedrésznyi vásárlásukkal a becsü­
letnek megtarthatták volna a kereskedőt, nem 
vettek tőle, csak a kirakatját szemlélték. De 
mikor letér a becsület útjáról: támogatják 
hazudott szánalomból. Talán minden igy van 
a társadalmunkban. A nő mig tisztességes, 
szépségét bámuljuk, ha elbukott — élvez­
zük is.

Bál után és bál előtt. Szombat este volt 
az első mulatság, mely után furcsa képet 
kapunk a jövendő mulatságokról. Iparosok 
mulatságának kellett volna ennek lenni, de 
legkevesebben voltak — iparosok. Sokan 
csodálkozva kérdezték: hol vannak ők ? . . . 
A válasz nagyon egyszerű: az iparosoknak 
nincs pénzük táncmulatni; az iparosnak nincs 
tiíí-tizenöt elmulatni való koronája, mert őneki 
megy most a legrosszabbul. — De azért 
voltak néhányat!, csakhogy későn jöttek. Es 
a kiváncsi kérdezőnek azt válaszolták : későn 
jönni uras. így van az ember a divatos szo­
kásokkal. Mire a társadalmunk alapfokai az 
uras szokást mim ik, addigra az urak már 
más szabályokat töveinek. Ma, mindent a 
pontosság jelleme Ha a mulatság kezdetét 
nyolc órára Írják, akkor az úri ember már 
nyolc óra előtt ot is van. Ezzel a pontos­
sággal tartozunk műsornak és önmagunk­
nak. •—• Kevesen oltak és azt a képet nyer­
tük, hogy az idén a mulatságok mind ilyen­
formán néznek mad ki: kényszerűségből el­
jöttek és olyanok, kiknél nem sokat határoz 
a rossz esztendő, alkotják a közönséget. Es 
sajnos, ilyenek kev -en vannak. Csak ezek is ki 
ne fáradjanak a — mulatásban. Mert meg sem 
maradnak el az idén a mulatságok. A tisz­
tüket lelkiismeretesen betöltő vezetők az idén 
is rendeznek vigamnakat, mert igy a szokás. 
A szokásról nehe:. — leszokni. De most már 
mindig többen vannak, kik zsebreduvják ke­
züket — leszoknak a táncolásról. Nem tán­
colnak. Azzal érvelnek: ők kulturemberck ; 
a táncnak nincs értelme, bolondság egesz 
éjjel ugrálni, a tánc csak igazi művészektől 
szép. Az az impresszióm : akik így beszel­
nek — nem tudnak táncolni és csak ezért 
beszélnek igy. Es a mulatságokat rendező 
tisztelt elnököknek es elnöknőknek ezzel szá­
molni is kell, ezért helyes, ha a tánc idejét

I megrövidítik és szórakoztató műsorral te­
szik kellemessé, vonzóvá az estet. — Sokan 
majd megint mondogatják : minek a mu­
latság az idén, más gondja is van az em­
bernek, örül, ha kenyérre kerül. Az illetőknek 
nincs igazuk. Mert hova jutunk, mi lesz a 
vendéglősökkel és azokkal, kiknek egy-egy 
bál jövödelmet jelent ? Igenis kell mulatsá­
gokat rendezni, ha akármilyen kellemetlen 
is nekünk, nem szabad, hogy azt mondják: 
Tapolczán nagy lehet a nyomorúság, ha 
már nem is mulatnak. A szegény ember is 
akkor jár a korcsmába, mikor kevés a pénze ; 
akkor mulat, ha — szomorú.

Nem hisszük, hogy sikerrel járna a belépti - 
dij megváltása. A közönség nem ad, ha nem 
muszáj. Inkább maradjunk meg a jó öreg 
mulátságok szokásánál, valahogy csak meg­
birkózunk a mostoha idővel és talán ha lát­
nak bennünket jókedvűen, azt hiszik, hogy 
csakugyan jókedvből mulatunk.

Keszthelyiek. Szerencsés ez a Tapolcza — 
Írja Keszthelyi Hírlap laptársunk. És nekünk 
illik a szerencse-kívánást megköszönni, meg 
pedig a szokásos módon : p. r. Pedig tudjuk, 
hogy sokszor az a kis p. f. nem őszinte, mert 
vajmi gyakran azt jelenti: pukkadj föl. A t. 
laptársunk is ezt gondolhatta magában, mikor 
tizen ötsoros hírben gratulál. El is árulja itt- 
ott eme rejtett kívánságát. Vagy miért is 
jelentenénk ki azt, - mikor barátunkat valami 
szerencse éri — hogy nem irigyeljük, sőt 
örülünk örömének ? Nem-e azért, mert arcunk 
minden vonásán látszik az áruló irigység ? 
És mikor nekünk azt mondja valaki : nem 
irigylem ám!., az holt bizonyos, hogy ő 
ellenségünk. —• Szerencsés ez a Tapolcza 
cimü hir pedig igy szól: A T. L. — már 
mint mi — nagy örömmel adja tudtul olva­
sóinak, hogy Tapolcza egészen uj állomás- 
épületet kap, melyet évi ötszázezer utasra 
fognak tervezni. Ha valósul, amit t. laptár­
sunk olyan örvendezve közöl, akkor bizony 
elmondhatjuk, hogy Tapolcza igazán burokba 
született, mert megkapja azt, ami földrajzi 
helyzeténél fogva Keszthelyt illette volna meg. 
Ám mi nem irigyeljük Tapolcza szerencséjét, 
sőt, óhajtjuk, hogy minél fényesebb állomást 
kapjon, mert bizonyosan eljön majd az idő, 
mikor Tapolczán a balatoni vasútnak csak 
átmeneti állomása lesz, addig pedig hadd 
sütkérezzék a dicsőségben. Eddig a hir. Es 
bámuljunk: még mindig adnak a születési é: 
ami születésénél fogva Keszthelyt illette volna 
meg! Meg mindig büszkék az arisztokrata- 
ságukra ? Árt az a levegő ott a kastély mel­
lett! . . Azután meg egyenesen elszólja magát 
a tisztelt gratuláló, mondván: szeretnénk, ha 
minél szebbet, hatalmasabbat alkotnál, minél 
gazdagabb lennél, -— mert én vagyok az 
örökösöd. Azt hisszük, ezt értjük a sorokból: 
mert bizonyosan eljön az idő, mikor te csak 
jelentéktelen átmeneti állomásocska leszel, s 
az enyém lesz mindaz, aminek te még ma 
örülsz. Felpakkolunk mindent egy kis kocsira 
és áttoljuk majd Keszthelyre. De lásdd, mi 
nem vagyunk olyan irigyek, mint a hogy 
talán látszunk, hát addig csak örüljetek a 
játékotoknak fiacskáim, csak sütkérezzetek a 
dicsőségben, úgy is eljő az idő, mely meg­
foszt benneteket az ártatlan játéktól. Ó jószi- 
vü bácsi Icánk! De nem ám úgy van. A pubi, 
ha játékát bántják, üt, rúg, harap, de játékát 
elvenni nem engedi. A pubival megnő a já­
ték is. Mindig nagyobbat, erősebbet épít, mert 
minél erősebb a játék, minél többfelől szalad­
nak egybe a sínpárok : annál nehezebben le­
het azt elvinni. Lehet, sőt mi is óhajtjuk, hogy 
a balatoni vasút tovább is menjen : Fiume es 
Grác leié. De a füstölgő mozdonyokkal, az uj 
sínpárokkal együtt nő a pubi is, es a kis 
Tapolczácska — erős lesz.

Hátha még a legújabb tervet tudnák ! 
Megsúgjuk, pedig még nem akartuk, hogy 
tudják. Politikából — a kedves szomszéd 

! iránt. Az állomásbővitéssel együtt megépítjük 
Tapolczatol Hévízig a villamos vasutat, 
hogy a balatoni vonatról, a győri, a gráci 
vonalról utazók egyenesen Hévízre mehes­
senek — de Tapolczáról.
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Amin nem tudunk segíteni!
Szeretjük községünkét várós-nak csúfolni, 

pedig egy cseppet sem városi az az undorító, 
éktelen b ü z, ami csatornáink nyílásain nyá- 
ron úgy mint télen a város kellő közepén 
felénk árad. Vagy ki ne tapasztalta volna, 
hogy a hő-utcán a Schwarcz Hermann-féle 
ház, a Balaton-vendéglő előtt, a Szt.-Három­
ság-téren, a Fischer Gyula-féle ház előtt az 
Arany János-utcában lévő csatornanyilások- 
bol olyan dögletes bűz jön ki, amely arra 
enged következtetni, hogy azokba nemcsak 
közönséges szennyvíz és esővíz folyik, ha­
nem bizonyos, hogy abba a házak árnyék- 
szék gödrének tartalma is befolyik. És saj­
nos, hogy ezen, egészségünkre, köztisztasá­
gunkra annyira fontos dolog íölött, csak 
addig boszankodunk es szidjuk azokat, akik 
hivatva volnának a bajon segíteni, mig or­
runkat a penetráns bűz bosszantja, azután 
napirendre térünk. 1 alán mi megszoktuk 
már és azért törődünk oly keveset vele. Nem 
úgy az idegen, aki gúnyos kacajjal sajnálja 
le városi voltunkat, ha kénytelen orvát, 
száját befogni, ha arra ját, hogy ne jusson 
gyomra a tűzhányók időközi tevékenységére.

Egy cseppet se csodálkozhatnék, ha Ta- 
polczán valami nagyobb járványos betegség 
ütne fel fejét. Hisz a csatornák tartalma rész­
ben a felső, részben az alsó tóba gyűlnek. 
Itt (űrödnek, mosnak, sőt ilyenkor legtöbben 
itt mossák ki a disznóölés alkalmával szük­
séges beleket, amibe a különléle jóizii tölte­
lék kerül. Jó étvágyat! Egynéhány alsó kút 
is összevegyül vizével.

A bajt meg kell akadályozni, mert első 
sorban egészségünket veszélyezteti, másod­
sorban pedig köztisztaságunkról adunk ki 
kellemetlenül érzékelhető bizonyítványt. Régi 
panaszunk mar, hogy a bajt orvosolják, azon­
ban semmit, vagy csak annyit vehettünk észre, 
hogy nyáron át hetenkint egyszer-kétszer a 
csatorna nyílásokat fertőtlenítő anyaggal meg­
öntözik, ami egy rövid időre csak gyengíti 
a kiáramló bűz erejét, de a betegséget is 
árasztó levegőt továbbra is kénytelenek va­
gyunk magunkba szívni.

Panaszunk eddig a pusztába kiáltó szava 
volt, reméljük és kérjük is az illető ható­
ságot, hogy ez ujabbi felszólamlásunkra in­
tézkedjek es kutassa ki, honnan jut a csa­
tornákba az egyes házak árnyékszék tartalma 
cs tiltsa cl a háztulajdonosokat attól, mert, 
hogy állításunk igaz, arról a jelzett tapasz­
talatok mindenkit meggyőzhetnek.

Egyebekben ezen régi es orvosolatlan, de 
minden esetre a közegészségre és köztiszta­
ságra kötelességszerii felszólalásunkat ajánl­
juk vármegyénk alispánjának szives ügyei­
mébe.

TAPOLCZAI LAP OK

HÍREK.
Tapolcz.a nagyközség a Máv. zágrábi 

iizletvezetőségchez részletes kérvényt adott 
be, amelyben új állomási lel vételi épület 
emelését Kéri. A kérvény bő indokolással, a 
jelenlegi épület elégtelenségét írja le, ami 
I apoleza torgalmának nem lelel meg, egyút­

tal készségesen ingyen felajánlja az új állo­
mási épülethez szükséges területet — Hisszük, 
hogy községünk méltányos kérelmét kedve­
zően fogják elintézni.

A Rákóczi Asztaltársaság elnökválasz­
tása. Ez a kedélyes asztaltársaság, amelynek 
tagjai a napi munka után a délutáni időben 
egy-két órát kedelyes egyűttlétben szoktak 
tölteni, ma délután öt órakor tartja szokásos 
elnökválasztó összejövetelét az Eibesütz-ven­
déglő éttermében. Az asztaltársaság ez úton 
is felhívja tagjait, hogy az összejövetelre 
minél számosabban megjelenjenek.

Meghívó. A Krajcár Egylet f. hó 14-én, 
vasárnap délután 3 órakor tisztújító közgyű­
lést tart, melyre a t. tagokat tisztelettel 
meghívom. D r. Lő ke Mór, elnök.

Az agrár kölcsönök tartalékalapjának 
visszafizetése ügyeben tartandó értekezleten 
a 1 apolezavidéki Gazdakör képviseletében 
Forster Elek elnök vesz részt a gyűlésen.

^------- - . *
Horgony-thymol-kenöcs.

Könnyebb sérüléseknél, nyitott és égési 
sebeknél Adag: kor. —.80.

^ Horgony-Liniment. a* \
a Horgony-Pain-Expeller pótléke

FAjdelommontes be,W„Zs,a,'.s lml,.Sokncl, rheuman«! 
Koszvonynél stb.

Üvegje kor. —.80. 1.40, 2.-. y
Horgony-vas-albuminat-festvény

Vérszegénységnél és sáp kórnál. 
Üvegje: kor 1.40

Kapható a legtöbb gyógyszertől l>;
lenül beszerezhető

viigy k o ■/. v

- - - - - - „lz arany oroszlánhoz", címzőit, gyigy- AA
izirtirthól, Prága I, Elisahelhslrassa 5.

A Tapolczai Iparosok Dalkörének estélye,
melyet az egyesület a múlt hó 29 én, a Ba- 
laton-szálloda termeiben rendezett, mind er­
kölcsileg, mind anyagilag igen sikerült volt. 
Az estélyre szép számú intelligens közönség 
gyűlt egybe, hogy élvezhesse és tanúja legyen 
az ifjú, törekvő egyesület haladásának. —- 
Várakozásunkban nem csalatkoztunk, mert 
az énekkar egy év alatt szép haladást tanú­
sított. Az estély műsorát dr. KovácsVilmos 

I rövid megnyitója kezdette, mely után a dal- 
- kör a Nemzeti dalt énekelte. Ugyancsak a 

dalkör töltötte ki a műsor negyedik, hatodik 
j ®s nyolcadik pontját, egy-egy ügyesen előa­

dott énekszámmal, amiben a tagok ügybuzgó 
• törekvésén kívül, Grünberger Bern át, 

karnagy, odaadó, szakavatott tanításának 
köszönhető az elismerésre méltó siker. — 
Hatásosan szavalta Moor Sándor, Garai 
János Szabadságdal cimü költeményét.
1 etszest arattak, humoros tárgyú előadásuk­
kal, Körmendy Pál es Ernst Hugó. — 

i Az cstely magva, Szabó Sándor, tapolcai 
káplán, szabadelőadása volt. Szabó Sándor 
e szereplésével ismét tanúságot tett nagy 
tudásáról, kiváló szónoki képességéről. Gyö­
nyörű virágos nyelvezettel beszelt a termeszei 
néma zenéjéről, arról a csodálatos harmóniá­
ról, mely a természet minden parányi, minden 
gigászi megnyilatkozásában megbűvöl ben­
nünket. A mély értelmű gondolatok, a filo­
zófiai fejtegetések, élvezetes, virágos mezben, 
színes, élénk képekben sorakoztak Szabó 
szónoki előadásában, mely mindvégig lekö­
tötte a hallgatóság figyelmét, és igazán élve­
zetet szerzett hallgatóinak, akik őt a leg­
lelkesebb elismerésben részesítették. _ Az
előadás után táncra perdült a fiatalság és a 
jókedv a reggeli órákig tartott.

Felül tudni színesek volle,/;: Dr. lírányi Ignác Dr 
Kovács Vilmos 10-10, Bricht fenő, Dr. Kaszás Károly 
6-(>, Lic-sár 5, I.cy Jőzsct, Dr. Takács Jenő, Keszler 
Aladár Rieger János, L'ngiír Jenő 3-3, Novak Vince 2 60 
Szollár József, Tóth Lajos 2 50, Kollányi Ódon, Gla- 
zer Sándor, Ur aim Mór, I toffinann László, Lichtnecker 
B. tornai, Dr. Szitcs Arnold, Dr. Révész Gusztáv, Kesz- 
ier Gyula, GrUnhergi-r Beruát, N. N. Tausz Jakab, Hor­
váth István, Konc/ József, llrattán József Beucs'ik |á- 
n°s, Dr. Vágó Jenő, Barna Kind. Domnniczky Sándor 
Molnár Kálmán, Palknvi.-s Lajos, Berta Gyula, Komló- 
si Henrik, HolTniann Sándor, Németh József, Weisz fő- 
zsef, i'óth Imre, T.-.tli Bál, Stcier Lrigves, Görög La-

jós 2-2, Király Vilmos 1.50, Weiler Kálmán, Halász 
Samu, László Jenő, 1‘ollák Pál, Andii János, Szollár 
Miklós, Bátori József, Hammer Endre, Pruska János, 
Kolofin Mihály, Palkovics György, Sebestyén Jenő, 
Weisz Józsid mészáros, Schvarcz László, Jung Ádám, 
Wo Ifi Nándor, Valdai Sándor, 1-1, Keszler Jenő, Kemény 
Mór Bende 60-00 fill. Forgács Izsó 50 fill. Szatmáry 
József, Anda Rezső 40-40 fillér.

Negyven koronán aluli perben felleb­
bezési ítélet bélyegmentes. A m. kir. pénz­
ügyminiszter 1913. évi 46023. számú kö' - 
rendelete szerint a községi bíróság előtt 
Ítélettel elintézett, de onnan a kir. járásbíró­
ság elé vitt és ott folytatólag tárgyalt peres 
ügyekben a kir. járásbíróságok által hozott 
Ítéletek bélyegmentesei;.

A József Kir. Herceg Szanatórium Egye­
sület tapolczai bizottsága által kiadott gyűjtő- 
perselybe Szigliget községben 2 K 22 f, 
Hegymagas községben 7 K 25 fillér gyűlt 
egybe a szanatórium egylet javára, amit a 
nyilvánosság előtt is megköszön a bizottság 
elnöksége.

Országos vásárunk. Tapolczán f. hó 3-án 
megtartott országos vásár igen gyér volt. 
Nem csoda, hiszen hasított körmü állatokat 
nem volt szabad felhajtani, de lovat is ke­
veset hajtottak fel, amiből csak húsz adás­
vétel történt, A zsibvásáron volt ugyan 
élénkség, de itt is kevés vásárlás történt. 
Meglátszott az egész vásár képén a drágaság 

j és pénztelenség.
I A nem állami tanítók lakáspénze és 
! családi pótlekáról, Jankovics Béla dr. vallás- 
: es közoktatásügyi miniszter körrendeletét 
; bocsátott ki. Ez a rendelkezés nagyobb jelen- 
i tőséggel bir. A nem állami tanítók ugyanis 
j kisebb lakáspénzben részesülnek, családi 
I pótlékot azonban nem kapnak. A miniszter 

most rámutat arra, hogy az iskolafentartó 
j községek és felekezetek, tanítóik lakáspénzét 
! az állami tanítók által élvezett lakáspénz 

mértékéig felemelhetik és kijelenti egyúttal 
azt is, hogy ez a felemelés nem fog okot 

j szolgáltatni arra, hogy a kormány az ál lám- 
! segélyt elvonja vagy leszállítsa. Ezt a ren- 
: delkezést most a vallás- és közoktatásügyi 
I miniszter a családi pótlékra is kiterjeszti. — 

<> milyen kegyes a miniszter úr, csak már 
most az iskolafentartók legyenek jószivüek 
és legyen belátásuk tanítóikkal szemben.

A telefonelőfizetési dijak reformja. A 
posta- és távirda igazgatóság a vidéki táv­
beszélő hálózatoknál 1914. év január hó 
1-től új telefontarifa életbeleptetesét tervezi. 
Az új tarifa szerint a díjazás alapját a helyi 
hálózatok mindegyikénél, a város legforgal­
masabb részének középpontjától légtávol­
ságban 2 km sugárral képzelt körön belül 
eső terület képezi. Ez a középpont a helyi 
hálózat díjazási középpontja. E középponttól 
légtávolságban mért távolságon belül felsze- 
tell telefonállomásokon a helyi forgalomban 
folytatott beszélgetésekért csakis bizonyos 
meghatározandó előfizetési dij, az azon túl 
fekvőkön ellenben az előfizetési díjon felül 
még vezeték len tartási és építési hozzájárulás 
is fizetendő. A díjazási középpontnak a város 
legforgalmasabb részének középpontjának 
kell lennie, melyet a helyi viszonyok alapos 
mérlegelése mellett a postahivatal vezetője 
a helyi hatóság meghallgatásával együttesen 
állapit meg. A nyert értesülés szerint a 
reformnak a távbeszélő előfizetési dijak 
olcsóbbodását kellene célozniok ; hogy azon­
ban ez a mai folyton dráguló időkben 
mennyire fog a várakozásoknak megfelelni, 
azt mar ez év végén megtudjuk.

Gyümölcsfakiosztás. A Tapolczavidéki
Gazdakor által a földmivelésügyi miniszter­
től kérelmezett gyümölcsfák közül a kajszin- 
barack, dió, cseresznye és meggyfák megér- 
keztek. Azokat n szokásos kedvezményes

ÓRIÁSI KARÁCSONYI VÁSÁR m
KARDOS NAGYÁRUHÁZÁBAN ^kezdődött! n
MESÉS OLCSÓ ÁRAK: k0StT ™ ™iw 4 kor,™. sd«..„, ,-„ha

, > > 19 korona. Bársony ruha 21 korom ,
In korona. Bársony blouse 4'50 korona. Selyem blouse <> korona. Velour plüss kábát 'bs ko.-V, ,! , ■ ,yPm ruha
Kész leli pongyola 6 kor. Szalon szőnyeg 30 kor. Szőrme garnitúra 20 kor. Teljes menyasszonyi kétengye'200°'ko?'
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áron a kor tagjai az egyesület titkáránál ! 
átvehetik.

A balatontavi hajóközlekedést folyó hó 
Kétől, a téli időszakra, beszüntették.

Tüzérséget kap Nagykanizsa Mint Zalai 
Hírlap nagykanizsai laptársunk Írja, beavatott 
katonai forrásból arról értesül, hogy már 
elintézett dolog, hogy Nagykanizsa a jövő I 
ev tavaszán tüzérséget kap. Különös, hogy ! 
Tapolcza vidéké elsőrendű katonai gyakor­
lótelep, amit maga a katonaság vezetősége 
is elismer, mégsem tudunk annyira jutni, 
hogy legalább egy századot helyeznének el 
Tapolczán.

A karácsony előtti vasárnap munka­
szünete. A kereskedelemügyi miniszter né­
hány évvel ezelőtt rendeletet adott ki, a 
mely szerint Budapest székesfőváros területén \ 
a karácsonyt megelőző vasárnap az iptti és j 
kereskedelmi elánisitást és házhoz szállítást 
egész napon át, egyszersmi mienk orra meg­
engedte. A vidéken azonban a szóban levő 
vasárnap egesz napon át az ipari es keres­
kedelmi eláuisitás es házhoz szállítás csak 
az esetben végezhető, ha a miniszter ezt 
engedélyezi. Az OMKE. az utóbbi értelemben 
tett most a kereskelemíigyi miniszternek 
előterjesztést, kérve, függessze fel az ez évi 
december 'dl-ere eső vasárnapra a munka­
szünetet külön rendelettel a vidékre is.

Biztonsági borítékok. Már sokan próbál 
koztak azzal, hogy valami módot találjanak 
arra, hogy a levelezést avatatlan szemek elől 
megvédjék, de a kísérleteknek eddig nem volt 
semmi gyakorlati értéke. Némileg megfelelő­
nek látszik egy gummi szabadalom, melynek j 
lényege abban áll, hogy a boríték gummizott ! 
lebbentyüjén keresztül egy tetszőleges sza­
vat, vagy a leladó címét alkalmazza le ra­
gasztás után könnyen oldódó festékkel vagy 
leírtával. Ha valaki nedvesség vagy gőz 
által akarja a boriiét ot kinyitni, a fő lírás 
szálfolyik, s a címzett azonnal észreveheti, 
hogy levele nem érintetlen. Csakhogy, ha a 
level ködös napon kerül a postára, vagy 
nedves helyre kerül, — mondjuk —• a föllo- I 
csőit padlóra esik, a föl Írás csak úgy szét- ; 
folyik, mintha visszaélés történt volna. Jobb 
az a módszer, amelyet egyes amerikai vasu­
tak titkos levelezéseknél vagy papirpénzkiil- 
deményeknel alkalmaznak. A tisztviselő az : 
illető levelei vagy bankjegyeket borítékba 
teszi és a leragasztás után a közepén egy 
vékony fonalat húz át, amelyet a boríték | 
alsó szélen leköt es lepecsétel. A rendeltetési ! 
helyen úgy vágjak löl a borítékot, hogy 
sem a fonalat, sem a pecsétet nem sértik 
meg. Ha a bankjegyek száma a jelzettel 
megegyezik, a fonalat fölvágják, es a pénzt 
kiveszik. A címzett könnyen megállapíthatja, 
hogy a boríték tartalmát bántották e. légy 
angol cég fontosabb levelein leragasztás 
Után körülbelül olyanformán húz egv cérna- 
szálat keresztül, amelynek végeit pecséttel 
leragasztja, mint ahogy a kön\ vkötők szokták 
a füzeteket összevami. Az ilyen levelet a 
boríték összegyiirése, vagy a cérnaszálnak 
legalább két helyen való fölvágása nélkül 
nem lehet a boritokból kivenni.

Mi a postai válaszdij szel vény ? a római 
postakongresszusnak a levélforgalom emelése 
es bizonyos igényük kielégítésé érdekében 
hozott Újításai közölt található a válaszdij 
szelvény intézménye, melynek lényege abban 
áll, hogy a level lel a dója a levelére kívánt 
válaszlevél bermentesitesét is magara vállal­
hatja, oly módón, hogy a postahivatalban 
válaszdtjszel vényt vásárol es azt levélben 
megküldi a címzettnek, aki a válaszdijszel- 
venyt a lakóhelyen levő postahivatalnál 
érvényes 25 centime névértékű frankójegyre 
vagy frankójegyekre cseréli be, melyet a 
válaszlevél bermcntvsitcsére használhat. A 
in kir. posta es tavird ihivataUtk a válasz- 
díj szelvény eket darabonként 28 fillérért árul­
ják. Ív válaszdij szel vény forgalomban a leg 
több ország reszt vesz: Anglia, Amerikai 
Egyesült Államok, Ausztria, Bosznia her­
cegoviim, Dánia, Egyiptom, f ranciaország, 
Görögország, Japan, Mexikó, Németalföld, 
Németország, Norvégia, Románia, Spanyol 
ország, Svájc, Svédország, stb. stb. számos 
afrikai es ázsiai gyarmat.

A szőlővessző felhasználása papírgyár­
tásra. A lezignani Franciaország mezőgaz 
dasági szindikátus kezdeményezésére rész­
vény'tát saságol alakítanak a sző lő vesszőknek 
papírgyártásra való felhasználására. A rész­
vényeket Alidé és Herault megyék birtoko­
saiból toborozzák, tehát Franciaország két 
legnagyobb szőlőtermő megyéjéből. Remélik, 
hogy rövid idő alatt körülbelül 15 papírgyárat 
állítanak majd fel Beziers es Narbonne járá­
saiban. Mindegyik gyár 5 kilométer kerület­
ből kapná a nyersanyagot és évi 4 tonna 
masszát tenne ki. Chaptal kiszámította, hogy 
a Franciaországi egy' évi szőlővessző terme­
lésből annyi masszát lehet gyártani, amennyit 
egy 60 éves turnusokra beosztott 600000 
hektár terjedelmű fenyőerdőből lehetne pro­
dukálni. Azt hisszük, hogy ez új iparág a 
szőlőmivelésnek újabb lökést fog adni és 
nemzetgazdasági szempontból a szőlőterületek 
értéknövekedése várható. Sajnos, ezideig 
csak Franciaországban.

Borkezelési tanfolyam kisbir'okosok és 
vincellérek részére. Az okszerű pincekeze­
lésre vonatkozó ismeretek terjesztése vegeit 
a budafoki pincemesteri tanfolyam helyisegei­
ben kisbirtokosok és vincellérek részére 1914. 
évi január hó 26-tól február hó 7-ig terjedő 
időleges borkezelési tanfolyam fog tartatni 
oly' célból, hogy az ezen tanfolyamon részt­
vevők a legszükségesebb borkezelési isme­
reteket főleg gyakorlatilag elsajátitság. A 
tanfolyam díjmentes, a résztvevők azonban 
ellátásukról maguk tartoznak saját költsé­
gükön gondoskodni. A tanfolyamra való fel­
vételért a budafoki in. kir. pincemesteri tan­
folyam igazgatóságához kell fordulni. Egy 
tanfolyamra 20 egyénnél többet nem vesznek 
lel, de a jelentkezők számához képest esetleg 
több hasonló tanfolyam fog tartatni. A tan­
folyamra jelentkezők tartoznak bemutatni az 
életkorukat tanúsító anyakönyvi kivonatot, 
erkölcsi bizonyítványt, igazolni, hogy ma­
gyarul írni és olvasni tud, aki másnak szol­
gálatában áll, annak felvételét az illető gaz­
dájának kell kérnie. Az előadás és gyakor­
lati foglalkoztatás naponkint délelőtt 8 órá­
tól 12 óráig és délután 2—5 óráig tart.

Kertész fodor müiparáru, játék es sport­
cikkek raktára, Budapest, Kristóf-tér, nagy 
képes árjegyzékét ingyen es bermentve kii di 
a következő tárgyakról: társasjátékok, gram- 
mophon, Richter kőépitőszekrény, mozgó- 
lény kép, gyermekvasút, gyermekbiciklik, bá­
bák, karácsonyfadíszek, szoba tornaeszközök, 
korcsolyák, szánkok, ródli, száncsengők, vivő- 
eszközök, vadászkellékek, revolverek, riasztó 
pisztoly, borotvák, Gilette i)nborotváló, bőr­
áru, dohányzóeszközök, bronz, porcellán es 
japán díszműáruk, Íróasztal kellékek, ház­
tartási cikkek stb,

Uj cigaretta. A királyi kincstári dohány­
jövedék legközelebb uj cigarettafajtáját szán­
dékozik forgalomba hozni. Az uj cigarettá­
nak neve „ Miriam “ lesz. Az uj cigaretta 
5—10 darabos csomagolásban darabonként 
ö fillér árban lesz kapható és a kiállítása 
szebb, mint az e dig forgalomban levő szi- 
varkáké. A „Min m" cigaretták szopókával 
és szopóka nélkü es aranyvéggel kerülnek 
majd forgalomba.

Szigorítják a orcsmai ellenőrzést Na­
gyon panaszkod tolt valaki 5 excelenciájá- 
nak, a keresltei emúgyi miniszternek, a 
korcsmái palack tra és poharakra, mert a 
napokban a köve <ező érdekes rendelet érke­
zett Zalavárme e alispánjához: Panasz 
tárgyává lettek, így a vidéki vendéglősök 
es korcsmárosok elentékeny része hiteles! 
tétlen palackokh i es poharakban meri ki a 
szeszes italt annak dacára, hogy a mérté­
kekről, ezek has: mintáról es ellenőrzéséről 
szóin 1907 : \ . c. 28. § a a szeszes italok 
kimérésére has iáit palackok es poharak 
kőtelező hitelesítését előírja. Minthogy a 
közforgalomban használatban lévő mértékek 
és mérőeszközök ellenőrzése tárgyában 1910. 
évi május hó 18 an 14 615 sz. alatt kelt 
rendelettel kiadott utasítás a hitelesítés ellen­
őrzését a rendőrhatóságok szigorú köteles­
ségévé teszi, (elhívom a Cimet, hogy a 
rendőr hatóságok at (rendőrhatóságot) a fentebb 
említett rendeletben előirt llenörzesnck foko­
zott éberséggel leendő gyakorlására újból 
Utasítsa.

Hogyan tartják el a kínaiak a szőlőt ?
A francia mezőgazdasági egyesület október 
havi gyűlésen. M. Wagner felolvasásában 

I érdekes módját említette a szőlő élt Kásának, 
mely modul Kínában ismert meg. A kínaiak 

I nagy szilokban konzerválják a szőlőt úgy,
I hogy a fürttel együtt levágott vesszőreszt 

egészséges répába dugják. E műveletet a 
teljes beéredés előtt végzi k el es Így egyél- 
tálában nem áll elő veszteség egész február, 
március hónapig, sőt még azon túl sem

Mennyire felsülhet az ember, azt tapasztalhatta nem- 
rég egv londoni képkercskedő, ki egy régi lest") hires 

1 müvéért kerek egy millió koronát fizetett. Elképzelhető 
; a vevő meglepetése, midón otthon közel ebről vizsgál- 
; ván a képet, megállapította, hogy a látszólag valódi 
: festmény - hamisítvány, mely csak igen csekély érté- 
I két képvisel. Ez a tévedés azonban mindenesetre ment­

hető, mivel igen nehéz dolog, régi műtárgyaknál a 
' valódit a hamisítványtól megkUlömböztetni. I >e az az- 
I tán megbocsáthatatlan, ha a háziasszony a legfontosabb 
j élelmi cikkek bevásárlása alkalmával a \ a 1 ó d i áru 

helyett hamisítványt fogad el. így p. o. ki van zárva, 
hogy valódi Kathreiner-féle Kneip malátakávé helvett 

I értéktelen utánzatot kapjunk, ha arra ügyelünk, hogy 
I a csomag Kneip plébános arcképével legyen ellátva.

Ezen törvényileg védett eredeti csomagok tisztán meg- 
' óvják tartalmukat s egyúttal a Kathreiner-féle Kneip 
! malátakávé valódiságáról is kezeskednek, mely készit- 
I inény különleges eljárás utján nyert kávéizénél fogva 
• ma a legkedveltebb és legkiadőbb kávéhely ellesi tő cikk.

Elfogott zalai kivándorlók. Rettenetes 
méreteket ölt lassanként a zalam-sjyeiek 
kivándorlása, különösen Barcson es Csáktor­
nyán át. Alig múlik el nap, hogy i határ- 
rendőrség ezeken az állomásokon ne tartoz­
tatna le kivándorlókat. Mindeddig a határ­
rendőrség semmiféle pozitív adatot nem talált 
arra nézve, hogy kinek vagy minek az 

] ösztönzésé folytán nő napról napra olyan 
ijesztő arányokban a zalamegyei kisgazdák 
és mezei munkások kivándorlás t ? Most 
azután a véletlen kezébe adta a határren­
dőrségnek a rejtély ku csat. Az u'olsó hét 
nap alatt a Csáktornyái es muraszetxl >helyi 
állomáson összesen tizenhárom kivándorlót 
tartóztattak le. A letattoztatotlak egytől egyik 
zalamegyeiek es legnagyobb reszt c-örnye- 
földi illetőségűéit, összesen körülbelül 2000 
koronát találtak náluk. Javarészük családos 
ember, de volt közöttük olyan is, aki a 

I katonaság elől akart Amerikába szökni. 
Könyvecskéket es leveleket tahi lak náluk 
„Continenlales Rise—Bureau Spielfeld — 
Buchs“ cégjelzéssel. A levelek és a köny­
vecskék hangzatos kecsegtetesekkel csábítják 
a Ziilamegyeieket az Amerikába való kiván­
dorlásra, azonkívül Útmutatásokat tártál 
máznák arra nezve, hogyan játszathatja>■ ki 

: a hatóságokat es hogyan szökhetnek át a 
határon. A letartóztatod kivándorlók beval­
lottak, hogy az Így nyert útbaigazítás szerint 
azzal akarták félrevezetni a hatóságokat, 
hogy Lutenbergbe, Feldkirchbe es Salzburgba 
akarnak menni, hogy ott munkát keressenek.

I A pontiján kivándorlóknál talalt pénzt a 
j határrendőrség el Kobozta, a letartóztatottakat 

pedig illetőségi helyükre toloncoljak.

«• t K'thf./a“--

E<Kd5?Blege>ség 
a kátéik között a
Sf..; - tel®
Krteipn maláta

a

A ihm o«*r a légik.’ -1 
CfD m.ii .;atoól ké­

ül'.’', mnélfc.jva letltinő 
táv erővet bír és emellett 
teljesen értelmetlen, n 
viiághlrC Utitrhreir.er-léle 
eijárdn a btuthrehiernek 
a beimévé l.xét és zamat- 

iá; kölcsönzi.

A vűlíitii Kathreiner 
Knetpp plébtiivos arc­
képével ellátott ere­
deti zárt csomagokban 

mi« iJv .vJtt kapható.
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A postacsomagok helyes címzése a ka­

rácsonyi ünnepek alatt. A magy. kir. ál lám- 
vasutak igazgatósága felkéri az utazó és a 
szállító Közönséget, hogy a karácsonyi ünne­
pek előtt való nagyobb forgalom miatt a 
szállításra leladott podgyászdarabokon a 
rendeltetési állomást, más darabárukon pedig 
a rendeltetési áUomáson leiül a címzett nevét 
állasat és lakását pontosan tüntesse lel! 
Legalkalmasabb, ha a címet a burkolatra 
va A' az egész terjedelmében ragasztandó 
papirosra írják, ha pedig ez nem volna lehet­
séges, a poggyászhoz, illetve áruhoz erősi- 
tendií fatáblácskára, bőrdarabra, vagy erős 
kartonpapirosra kell írni a pontos adatokat, 
ami nagyban elősegíti *h gyors kézbesítést.
\ egul felhívja az igazgatóság a közönség 
figyelmet arra, hogy a podgyászdarabokon 
levő regi megjelölések es barcak az üzlet- 
szabályzat értelmében eltávolitandók.

_______ AZ UJ
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A munkásbiztositás reformja. Győrből 
jelentik: A város törvényhatósági bizottsága 
lolii atban fordult a kereskedelmi miniszter­
hez a munkásbiztosi tási törvény revíziója 
étdekeben. A napokban érkezett te a városhoz 
a miniszter erre vonatkozó válasza : „Lite 
sitem a város közönségét, hogy a mtlnkás- 
biztositási törvénycikk revíziója, melyet a 
magam részéről is szükségesnek tartok, 
jelenleg beható tanulmányozás tárgyát képezi, 
minthogy azonban a szóban forgó törvény 
módosítás mikénti keresztülvitele a munka­
adónak és az alkalmazottaknak hozzá fűződő 
nagy jelentőségű érdekein kívül az ország 
ipari, kereskedelmi s egész közgazdasági 
életének zavartalan továbbfejlődése szempont­
jából is rendkívül fontossággal bir, a revízió 
irányelveinek megállapítása előtt az említett 
szempontok együttes mérlegelése múlhatatla­
nul szükséges. Abban a reményben vagyok, 
hogy a széles mederben folyamatba tett 
törvényelőkészítő munkálatok mielőbb befe- 
jezhetők lesznek és a tervbe vett reform a 
jövő ev folyamán megvalósítható ieend.“

Undorító volt valamikor az átható szagu 
csukamájolaj, ma azonban a Zoltán-féle már 
oly tökéletesen van előállítva, hogy minden 
gyermek szívesen veszi be, mert sem rossz 
ize, sem kellemetlen szaga nincsen. Üvegje 
2 korona Zoltán Béla gyógyszertárában Bu­
dapest.

A Balatoni Szövetség Budapesten Óvári 
Ferenc dr. orsz. képviselő, ügyvezető alelnök 
elnöklete mellett nepes igazgató választ mányi 
ülést tartott. Az ülésen négy alapító es 57 
rendes tagot vettek lel. Bemutatták Bezeré- 
dy Viktorné köszönő iratát, mely a szövet­
ség részvétiratára érkezett. Hajdú Tibor pan­
nonhalmi főapát, Békeffy Rémig zirci főapát 
és Endrődy Sándor költő leveleit, melyben 
megköszönik tb. tagokká történt megválasz­
tásukat. A miniszteri leiratok kapcsán bemu­
tatásra került a kereskedelemügyi miniszter

~r-r—:

leirata, mely szerint egyenlőre gőzkompjárat­
tal kívánja a szántód tihanyi közlekedést 
rendezni. A gyűr-dombvári vonal elsőrangu- 
sitását ez idő szerint meg megoldani nem 
lehet, mert nagy anyagi erőket kötne le, eh­
hez pedig hiányzik a fedezet. A szövetség 
előterjesztésére a hajmáskéri központi tüzér 
telepről külön vasárnapi vonatokat indí­
tanak a Balatonra s megtörténik az első 
lépes a bécs balatoni közvetlen öszeköttetés 
érdekében a bécs - füredi külön kocsi beállí­
tásával. Örömmel állapították meg a balato­
ni vasúti értekezlet tárgyalásáról való jelen­
tésnél, hogy a balatoni vonalakon jelentős 
beiuházásokra készülnek. Helyesléssel érte­
sültek a körtelefon forgalom fejlesztéséről, 
és hogy Veszprém —B-fiired között is megé­
pül a kért második telefon vonal Köszönet­
tel vették tudomásul, hogy a földművelés- 
ügyi miniszter 4 háziipari gazdasági tanfo­
lyam tartásához nyújtott segélyt. Tanfolyamo- 
kat tart a szövetség Somogykiliti, Tihany, 
Balatonszőlős es Lenese községekben Ezen­
kívül Keszthely városban himzőtanfolyamot 
efty *4Í himzési módszer élclbeleptetcse céljá­
ból. örömmel állapították meg, hogy a so- 
mogyi alispán intézkedése folytán a somo­
gyi parti községben a piaci ellátás kérdése 
helyes módon nyert elintézését. Elismerés­
sel voltak a badacsonyi turista menedék épí­
tésének bejelentéséért és, hogy a szövetség 
kezdeményezésére es támogatásával Balaton- 
Arácson népház épül. Elhatározták, hogy a 
balatoni hírszolgálatot szervezik, hogy a 
Balatonról téves hírek forgalomba ne kerül­
jenek. Megállapodtak abban, hogy a té,i köz­
gyűlést Budapesten febr. 8.-án tartják. A 
számvizsgáló bizottság tagjaiul megválasztat­
tak Koller Sándor alispán, Feher István 
lapigazgató, Kenessey Móric kir. közjeggző, 
Schreiner János jószágkormányzó, Lackó De­
zső főgimnáziumi igazgató. N igyobb vitára 
adott alkalmat a fizetési nehézségekbe került 
Hazat Viilamossági r. t. és a balatoni közsé- 
gek között kötött áramszolgáltatási viszony 
rendezése. Valamennyi érdekelt fél a méltá­
nyosság cs a kibontakozás lehetőségének állás­
pontjára helyezkedett, cs addig is, ameddig 
az elektromos telep értékesítésének kérdése 
helyes megoldást nyerhet, a szövetség fog 
gondoskodni az érdekeltség bevonásával ar­
ról, hogy az egesz napon at való zavartalan 
áramszolgáltatás hekövetkezzék, azzal, hogy 
a szövetség veszi kezébe a kibontakozás szálait 
s ez megnyugtatja az érdekeltséget. A további 
tárgyalás >k folynak es rövidesen a kibon­
takozáshoz. fognak vezetni. A Szövetség vá­
lasztmánya élénk cs zajos ovációban része­
sítette a Balaton nagy tudósát dr. Lktczy La­
jost, hogy a Balatont ismertető nagy mun- 
kaja^ megjelent. Táviratilag üdvözölte az ősz 
költőt, Kis Józsefet, ki tudvalevőleg gyakran 
szokta nyarát a Balaton mellett tölteni.

I Mein/ Gyula 1I ffái>é/’e/ioza/(i/1
Hetenkint kétszer friss pörkölt 
kávé, csokoládé és kakaó.

Fó'lerakat Tapolcza és vidékére :

ELADÓ

ÍASSíCA Sü > M A
:: FŰSZER- ÉS ::
CSEMEGEKERESKEDÉSÉBEN
= TAPOLCZA. =

a diszeli határban, az úgy­
nevezett gyep ári dűlőben 
körülbelül 12000 LJ-öl

hazai termő szőlő,
esetleg parcellákban is.
A venni szándékozók értekezhetnek

TÓTH JÓZSEF
:: diszeli lakossal. ::

<|MILLIÓK1|
ll it M V. II it I j á S

rekedtség, hurut, elnyálkásodás, 
görcs, szamárköhögés ellen

KNAPILAPOK IXARACSONYI
Í3Wim
Mell-Karamellák

SZAMAIRA
előjegyezni lapilílk kiadóhivatalában lehet.

elismerő levél orvosok­
tól és magánosoktól!! I 

Kiválóan kellemes, ízletes bonbonok.
20 és 40 filléres csomagokban 
és 60 filléres dobozban kapható 
tílazer Sándor gyógyszertárában.

ELADÓ

EMDENI LllDAK
tojó 10 kor. gúnár 15 kor. darabja 
FORSTER ELEKNÉL,
í* ^ UrjAKESZIBItjN

AVlWCWt

. ■' lil IW»IIIÜ|llir "»liáéltl ’ fcll ftU Jll
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ELADÓ KISBIRTOK.
Kapolcson, Tápolcza vasútállomáshoz 
1 és órányira, a budapest- gráczi 
állami út menten Zalamegye legszebb 
vidékén, egy tagban levő 16 kát.hold 
prima minőségű szántó, illetve termő 
szőlő és 3 hold nagy értékű gyümölcsös 
a birtokon levő 3 szobás lakházzal és 
gazdasági épületekkel együtt 20 ezer 
koronáért eladó. 5 ezer korona teher­
ként a birtokon rajta maradhat — Ven­
ni szándékozók forduljanak 30 napon 
:: belül ::

GÖRÖG SANDORNEHOZ
1a zipolttx.

1079- 1913. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel köz­
hírré teszi, hogy a tapolezai kir járásbíróság 
1913. V. 47G. számú végzése által Tapolcza- 
vidéki Gazdasági I akarók pénztár végre­
hajtató javára Díszeiben a jegyzői irodában 
3000 K., 1500 K. és 300 K. tőke és járu­
lékai erejűig elrendelt kielégítési végrehajtás 
alkalmával biróilag felül és lefoglalt es 630 
kor.-ra becsült a diszeli volt Úrbéresek tulaj­
donát képező közös erdő és legelőből végre­
hajtást szenvedőket telekkönyvim kívül tulaj­
donjogilag megillető " s ad jobbágytelek utáni 
erdő és legelő illetőségből álló ingóságoknak 
nyilvános árverés utján leendő eladatasa elren­
deltetvén, ennek a helyszínen, vagyis Díszei­
ben leendő eszközlésere 19l3. év december hó 
12 napjanak délután 3 órája határidőül 
kitűzetik s ahhoz a venni szándékozók e;.en­
ne! oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok ezen árverésen, 1881 
évi LX. t.-c. 107. § a értelmében a legtöbbet 
Ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 
1881. évi LX. t.-c. 108 § aban megállapított 
feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Tapolczán, 1913. 
30. napján.

évi november hó

15 K A I >

GYOMORCSEPPEK
ezelőtt Máriacelli cseppek

több mint 30 esztendő óta 
úgy beváltak, hogy nélkülözhetetlenek 
minden háztartásban. — F cseppeknek 
utólérhetetlenlll jó hatása van emész­
tési zavaroknál, azután páratlan gyo­
morrontás, gyomorégés, székrekedés, 
fej- és gyomorgörcsök, émelygés, 
szédülés, hányás, álmatlanság, kólika, 

vérszegénység, sápkór stb. ellen. 
Kapható minden gyógyszertárban. F.gy 

Vgy üveg K. 1*60, kis üveget "90 
fillér, 6 üveget K. 5"40, 3 nagv üve- 

ffiliXiL'J• í^* 1 ^ beküldése után küld franco
-5_____ó*] BRÄDV K, gyógyszertára

a „Magyar Királyhoz" BÉC5,
1. Kleischmarkt 2., Depot 5. 

Ügyeljünk a védjegyre, amely a Máriaczelli Szűz 
Máriát ábrázolja, a vörösszinü csomagolásra, s az 
aláírásra, amely az oldalt levő kép másolata és uta­

sítsunk vissza minden utánzatot.

HIRSCH JÓZSEF
iK lii>l < > 1 <» j « “

r APÓI, c /; A, lot ór.
Teltdonw/sim ÍM>.

Állandt» ii ZL «>■ y falit ái*:

Füstölt sonka, füstölt Ints. 
füstölt szalonna ós szalámiból.

Friss sortt-shus. elsőrendű 
sertószsir-lulj és zsirszalonna.

Főtt sonka, nyelv ös hideg 
felvágottak.

N apón t a sa ját készítésű 
(riss virsli, ka Ihász, párisi és 
szaíaláde.

Kerkápoly, bír. végrehajtó. I . Utsóhl* in* pi árjik !

Védjegyes szabadalmazotj bo^tömlöI^.
■r intállkí vállalunk ^ogy bortomlöink meg nem keniényetl- 
^ 1 JUifliiűoi VúllúlllllA, nek es szivacsossá nem lesznek,
Pincegazdaszati cikkek. A legmodernebb asbest k eret- / *kg!
szűrök, szivattyúk és pincegazdaszati gépek. Asbest szürogyapot.

STANDARD -«asi. ki:b. r,t.
I *iok <-h XX iiitiM'sl tán, li UNchnltziUi <3ri*iinlnít

<*h. Uir. mlvnri H/.állitoli

BUDAPEST, VI., Teréz-körút 21.
1 lL AI 1"L. XX HÓIN, 1*1 6-v\_Cjr, !->T. 1 * 10 TEItSltURU.

BÚTOROZOTT

UTCAI SZOBA
KÜLÖN BEJÁRATTAL
AZONNAL KIADÓ
D0MANICZKY SÁNDOR
:: I ’I INVK KIM Is/.Mrj.. :!

7265 — tkv. 1913. szám.

Árverési
A tapolezai kir. járásbíróság, mint telek­

könyvi hatoság közhírré teszi, miszerint a 
a kir. kincstár végrehajtatóknak, Adorján 
Fercncz és neje Szabó Anna raposkai lako­
sok ' égrehajtást szenvedők elleni 525 korona 
1 1 fillér cs járulékai iránti végrehajtási ügyé­
ben az árverés a tapolezai kir járásbíróság, 
mint telekkönyvi hatóság területén levő: a 
raposkai 232. sztjkvben Adorján Ferenczné 
szül. Szabó Anna nevén álló 1050 korona 
agrárkö’csonnei terhelt 159. hrsz. szentgyörgy- 
hegyi pincés szőlőre 98 koronában, es a 
raposkai 237. sz tjkvben Adorján Ferenc 
nevén álló 1300 korona agrár kölcsönnel ter­
helt 147. hrsz. szentgyörhegyi szőlőre 662 
koronában, ezennel megalapított kikiáltási ár 
elrendeltetik es erre határidőül 1913. évi 
december hó 26 napjának délelőtt 10. órája 
Raposka községházához kitüzelik.

Az ingatlanok a kikiáltási ár 1 ánái ala­
csonyabb áron ti nem adatnak. Árverezni 
szándékozok tartoznak az ingatlanok becs­
árának 20 " „-át készpénzben vagy óvadék­
it épes értékpapírban a kiküldött kezéhez le­
tenni, esetleg a bíróságnál való elő leges le­
tételei hitelt érdemlóleg igazolni. Az árverési 
feltételek alulirt tikvi hatóságnál cs Raposka 
községházánál betek in Illetők.

A 
Ság.

T apolez.a

járásbíróság, mint telekkönyvi liató-

1913. évi október hó 25. napján. 

1‘app sk., kir. járásbiró.

A kiadmány hiteléül : 

Ján, kir. telek könyvvezető.

\

V/
Q A

Ls.
v. ..... -■ - -T v i*-'r ■. *-'• . ...

A legjobb és a legtartósabb ilrótszálas lámpa. 
I it drótszállal 75°/o árammegtakaritas.

Kapható villanyszerelési üzletekben, villanytelepeken es a 
MAGYAR SltMtNS-SCHUCKtRT-MÜVfcK-nél. Budapest, VI., Teréz-korut 36. Gyár-utcza 13.

Nyomatott Lőwy H. gyorssajtóján, Tapolcz.án.


